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I. Introduction.
{A. Reasons for S"tuay;
With regard to cﬁn'a’éructicn. L Latin, ‘a8 cﬁnparéd with
the moderxi lahguagaé. ie éxbremely free. Due to its
wealth of iﬂflsﬁtmna jdens were axpvessed in it
withou{; the oloae regeré for 'bhe order of words which
| :l.s demanded by languages of a 1ater da‘ae. or at least
without 80 much need for exgressi.ng snytactloal rela~
’ tions by order,

There is evidence that theories as to the order of
worda and the development of thought in a sentenoe were
advanoed by the ancients as well as the moderns. There
v‘i.s‘:alsd evidenoce that none of these theories was strictly
rkaydhe‘red fo bjbthose‘, gre‘atkanoient writers whose style we
are still prone ‘to»‘speak of as mau:;‘:}oaabsed‘. Especially
is this true in the matter of sentence ‘beginnings. Te
find Latin sentences beginning in & great wvariety of
ways- withvno'uns,' with verbs, with adjectives, with ad-
verbs. In fact if we at random pick _cu"b‘;a' number of
sentences from Latin literature we probably ére anazed
at the app&renﬁ 'ut’f.er lack of uniformifyr_in the matter
of 1n'brodu6i.ng them. "And‘_‘ye*’; we have bee‘n( taught by

our grammarians that in the main all sentences should
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conform to stated rules.

I, like the majority of Latin students, have been
taught that ncrmally Latin sentences begin with the subjeot'
or with an emphatic word. I have discovered :.n reading
Latin that such ’is‘kho"*;' the case- and with these conflicting
ideas in mind I b‘eg‘an- this study. To substantiate my early
training I have 66nsi31ted, ti;e Latin g‘ramrs: to which I had
access and have made note bf what some :of 'bhe': recognized
grammarians have to say regardi.ng the order of words par-
tioularly in respect to beginnings of sentences. Their

opini.ons-are set forth on pages 6=19¢ -

B. Extent; of Hatarial used.s

In attempting 8 partial solution of the problem as to
what constitutas the baginni.ng of a Latin sentence. I have
limited wy study to seleoti.ons from four of.‘. ‘the reoognized
writers of Latin literatura end I mave oonﬁned my readings ;
to seleotions whzah have a straight-forward unembellished
style. T- have nof, dealt with the orations of Gicero i.n
whi.oh he g;ves vant to his feelings and has perhaps in his
first u‘btarances let emotion play a great part. 1 have
attemp’ced to use select:.ons in which 1nvective plays no
pars and in whioh there are no particularly florid

pasaagas. There has been in those ohosen & continuous
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logical setting forth of facts and ideas in an orderly,
logical styls.

I have read and considéred:

Caasar'g" Bellum Gallicum " Bk. 1, Chaps. 1-54.
Sallust's " Bellum Catilinae " - Chaps. 1-5l.
Cicerots ™ Da_Seneetute." | i
Nepos' ™ Miltiades ™ , ™ Themistocles ", ™ Aristides”,
" Pausanias ", ® Cimon ", and " Lysander.”

In expressing my opinion I am quite aware of the faot
that a subject of the type I am dealing with is, of necessity,
- treated subjectively. I have given to the sentences my own
interpretation just as any other reader would have had %o do.

Some sentences 1 frankly did not know how to analyze with re-
| gard to begimmings, but in general I have satisfied myself
as fo resu’ltﬁ. I have used only élear cages to substantiate
my conclusions. When I have not béen able to decide why a
particﬁ;ar word was put first in fhe vsenten;;e I have put:'bhaf
word into my list of questionable beginninéa and have not used
it in drawing my eo'xiolusions.

R ¥ havé made note of each skentence in the above mentioned
works and have attempted 'bo anaiyze each one with respect to
sentence beginnings. |

I have considered as a sentence each completed thought

although it may have been separated from another completed
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thought by only & 'sémi;coldn, I haeve attempted to use, as
nearly as poasibié, g3 sjstem of'Amerioan or 'Eng;lish punc=
tuation- I bave supplemen’aed Heusel's edition of Caesar
'wi‘hh Y{alker' s edi.tion and have ‘given to the latter pref-
erence in mtters of punctuations

I' have not teken into account ut and quod clauses used
as subjecta. | , )

It hes been no part of my purpose to dxsousa in this

paper the order of clausem
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II. Statements of Grammars. , i \

Ao ,'I;; nis kCVompleta,Lats.n Gremmer, %rkngss makes these
statements: " The ‘Lk"a"tl;in allows great ’variety in the arrange=-
. ment of '%;hg' diffééegﬁ’pafts of the sentence, thus affording
‘peculiar :mdﬁ‘i-bias“ both in séc}u'izig proper emphasis and for
imparting to its periods that Iarmoniéus flow whiqh character=
 izes the Latin olassics. But with ell this froedom and
variety there are certain general laws of arrangement which

it will be useful to notice.

" General Rulos.

1. Tl;e nubjec-b followed by its modifiers occupies the
’ £irst place i.n tﬁe ‘Qentenca and the pradiéate preceded by its
‘modifiers the last place.

oo Emphés{s and the relative importance of different parts
" of the 'sentemce bféé;; cause a departure from the grammatical
~ errangement ,‘;j-u'a't. desﬁribe‘d'. Thus, ﬁhy‘ word ‘oxcept the subject
" nay be made emphatic by being p'laéavd;t_’.t $he béginning of the
;'Sen'&enoé. | L R
3. Mofébve':". the context often has some share in determining

the arrangemant of words in the sentenca.‘ Thus, & word or
phmse closely rela'l:.ed to some part of tha preoeding sentence

| generally standa at or near the beginning of its own sentence.*

B. Slomsn says: "Thé-’if;}rangement of a Latin sentence is based
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on the na'lmral order of thought (1) Subject, (2) Predicate.
: JIf the predicate eontams an object ths ob_)ect stands normally.
before tha Verb., Words. phrases, or clausss whi.oh perform the
- i‘umtion cf attributes or adgunots usually stand next to the
word which they modify. So -bhe regular order of a Latin sen=
tence is.: o _ B l
| k;_{i{sh: Su'b,)ect, m't:h ﬁ—.s a’atributes (if any)
'>2nd‘g O‘bjeoi: (if any) vrl'bh its attribukes (if any)
3!'&"‘ Verb pracedeﬂ 'by its adjuncta (11‘ any)
| causa}. or i:amporal clauses and phrases whioh ciualify a
aen*kenoe a'band ah or near 'hhe begxnm.ng.
The above s%atements give the normal ordar. but thi.a order
. is seldom s‘etio'bly observed throughout 8 aen‘benoe of any length,
hecause amphasia is g:.ven to any word or phrase by putting i.'!:
out of its ordinnry place. Emphasia may be given (1) by placi.ng
a8 word ﬁrst when ita na-hural place 1s elsewhere (2) by 1nvwer-

sion, (5) by 3uxtapasition. (4) ‘by separati.on. (5) by dafarring.

Ce Lané." in, h’ié gramnar.'maksé‘:nostatexnents ooncerning

order of words in Sen-h‘encea.‘

D. Hale and Buck disouss emphasis first and then normal and
'rhetorical order. They say Emphasia may be obtained either by
puti:ing an important thing before the hearer immediately, or by
holding it back for a time to stimulate his ouriosity. Henoe,

the mosb emphatic places in a sentence, clausa or group are the
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first and the last. =~ The places next these ore relatively next
in emphasis and 80 on‘._k" I no special anphaskis;is to be given

| %o any part the subject and‘_the éci are ihe most important thi_.ngs.

Hence, they stend fifst and last réapgctively. Their modifiers

naturally stend near them.

Normal Order.
: ﬁccord:.ngly, the normal order of tha sentence is : Subject,

modi.i‘iers of ’sha sub;ec'b. modifiers of the ver‘b. vorb.

As a subhead under this genera}. statement. among the state-
mants regarding the position of ad jectives, genitives,
possaasives, indafin:.'hea. numerale. appoaiti.ves. vooatives.
'adver‘ns, etc‘, I find ‘ahese two of in‘berest.

| }.. Relativa pronouns and conjunotions normally stand first

in their elauaes.

" 2; !}etarminative words referring *ho something in the pre=
oading senteme, si;and, like relativea ai; the beginning (first
word. or :.n the fi.rs‘h place,) |

Rhetorical Oréer.:‘
Btrt 'hhe so-@alled normal arrangement is reany rare, since
‘ the speaker or wr:.ter generally has some Bpecial emphssi.s to
" put upon some Brt of the sentence‘ (Rhetorical order)
‘This may be ef‘feated.
. I ~By- reversing 'L'he ncrnml order. ‘

II‘ By ;mxtaposition of ln.ke or contraa‘amg words.
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III;. ﬁy ﬁhe separation of connected words to produce suspense.
| "A., A.double emphnsis is of course possible. |
»::‘B; Gn the other hand. the putting of a wnrd 1nto an
| emphatio position often throws another into an un-
usual place wmthout speoial emphasis upon that other.
| An emphntic Werd is often taken out of a dependent clause
and put before the connective especially if ‘it belongs in thought

to both thé»dependent and the main olause."

‘E. lederslesve and Lodge. in their revxaed edition of
.Gilderaleeve! grammar, axpress the following iaeas with regard
ﬁo the arrangemant of wor ds.

" The Latln language allows greater freedom in the arranga-
ment of words than the English. This freedom is, of oourse, due
to its greater’wealﬁh of inflectiona. Two élemehté enter 1nt§
ﬁhe compositxon cf a Latin sentenoe, gavarning to some extent 1ts

Aarrangamenﬁ: Grammar and Rheteric. '

| 1; Grammatioal arrangement has for its objeot clearness.,
‘It showa the ideas 1n the order of dsvelopment in the mind of the
speaker. By‘grammatioal arrangemant the sentence grows under the
ViaW6 _ R I L R

e 2§ Rhetorical arrangement has fbr its objects emphaais

and rhythm. Is preaants a sentence already devaloped in such a
vay that the attention ia ﬁzrected to certain parts of it es-

pecially.
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A. Enphasis is §:§oduced§ f
1. By réversihg khe 6rdin§ry ‘polait.ion.“
2. - By approximation of similars or opposii:es. |
’ B By Separa-hi.on. ‘

In all ’sentences Beg,ixming and End are émﬁ;hatid points. In
10:1@ sentences thé means Qs well as the extremes are the points of
emphasis.‘ " | | |

| Two furthor principleﬁ seem tor‘urderii.e the arrangement of

Latin gehtenceé‘:ﬂi (?) that of the é.écending construstion; (b)
that of the descending construotion. In the mscending con=
gﬁructié)hl,v which is gnd;‘g ‘common, the principal w&rd is placed
last, and the'auﬁcfdinate ones, in thé order of th_eiif importance,
gregedeg In the éasoandir{g 'ébpfé'{‘.r,ugtioin,‘fbhe reverse is the .
process.. _'The'.‘de,’sdending construction is .'x;eguléf in de-
Sfinitons: |

Rule I. the‘kmé‘s-lt; simple q.rx_'a';‘xgemen‘t of a sentence is as
'i'ollows. : S % o ‘ |

1  The sub;eoi; and its modi.fiers. 3
24 '.Ehe pradicate ami its mod:.fiers.
' Rule II. ‘ Inte:rogative sentences begin ‘with ths intatrog;a-

tive, gubordinata: 91va~usés with the leading particle or relative.”

| Fa Burton says. » The arrangement of words in & clause de=
penda to a greai;er or less degree upon their relative importanoe.

it 18 based upon the principle that the elements of the thought
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are expressed in order of emphasis, the subject being normally
the most emphatic. The positi‘cm of the verb which normally
stands at the end, is an apparent exsception to this principle,
but in most clauses the verb serves only to make definite an
idea which has been already anticipated from the meaning or
construction of the preceding words.

The normal order, so far as one may be formulated is as
follows:

1. Subjeoct.

2. Words qualifying the subject ( not necessarily im-
portant, but oleseiy connected in sense with the subject and
finally forming a part of it)

5. Direct object { if there is one)

4. Adverbs qualifying the verb,

6. Verb,

Relative and interrogative words normally stand first in
their clauses; also demonstrative worda or phrases which serve
to connect & clause with & preceding one.

The normal order is liable to unlimited variation by which
ﬁll -possible shades of emphasis may be expressed., Emphasis is
secured in the following ways: .

l. By putting a word in a position in the clause earlier
than that in which 1t would normally stand, espeoially by glving
i.t’ the fi:;st pblac'eﬁ.

The following facts may be noted regardingé subordinate clauses:



12,

When the subject or object of the main and subordinate
clauses is the same or when the 'éﬁ’ojecf: of one is the objeot
(either direct or ‘indirect) of the c'ﬁ:'her'.“ it ﬁsuaiiy stands at
the Séginhi@ of the senteroe. | |
o The arrangement of words was affected also by the desire
5o'pr6dﬁbé a rﬁﬁhmical ‘éuc;éession ‘of sounds and by the individe
ual habit of the writer. The position of the subject, at the
ﬁéginniﬁg and that of the wverb at the end were fixed by custom.
The pééition .cf words in the middle of a clause was not so
defini-.t‘ely‘ és‘&abiiaheﬁ; ’hbi’atives.‘ v;{_:reéoysii‘;iona;l‘. 'phréées s
even forms of the verb sum (whi.oh do not stand habitually
atz the end) ssem o be placed anywhere in the middle of the
clause. ‘rhese could be shx.fﬁed without great change of em=~
phaai.s and their arrangement ia proba'bly oﬁ:en to be explained

as a matter of rhythm or habit rather than emphasia.

G« An early Latin grammar, puhlished in 1832 by Benjemin A.
Gould avoids any statement as to the hagi.nning of & sentence.
It does make the statement, however, _that the finite verb is
usually placed afﬁer its nominative case, sometimes at fha

distance of many words..

H. Andrews and Stoddard made the following assertions:
1. " In arranging the parts of & proposition in English, after
gonnectives 'a;-'a' placed, first the subject and the words which

modify or limit it; next, the verb and its modifiers; then the
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objedf of the verb; and i“ina-lly.; ;‘)repositions' and the words de=~
‘pendi.ng upon them. This is oalled the ,klog.ica}. or natural ordere.
2; In Labm. either of the four pri.nci.pal parts of a sentence
may be placed first and there is great freedom in the arrangement
éf the rest but with this geﬁefdl"rgstf’ieﬁon in prosé that words
which are»neaéésarj for the complete expression of a thought
‘should not be separated. by the intervention of other words. In
drdinafy discourse, especially in hostorical writing, the
following genaral rule for the arrangement of the parts of &
sentence is fer 'bhe mest part observed' |

= In a Letin sentence after connec‘bives are placed first the
subjeot and 1ts modiﬁ.ers, then the obli.que cages and other
words which depend upsm or. modii‘y 'hhe verb; and last of all the
verb. Hence, & Latin sentence regularly begins with the subjeot
and ends wiih'the-'principal" verb of its p:?édicata. .But the
verd is of*ken no’s placed at the end of a sen‘bence. eapeoially
‘ i.f ‘hhe sen'hence i.s long. or if too many verbs would be thua
brough’b together at the end. In the familiar s'&yle, also, -t;he
verb i.s cftan placed earl:.er i.n the senf.enea and in explanatory
clauses i-t: ia sometimes p}.aoed at the very begi.nning of the pro-
position. .’m Whmh case a congunotion is generally added.,

It is also to be remarked. as a further modification of

the general rule ofarrangamen%; ‘that in sentences containing -
the expression of emotion, the word whose emphesis characterizes

it as aapadially‘féi‘fecting the. feelings or as fcrmi’ng & con=
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trast, is placed &t the beginning.
iy Gonnecfives:generallj stand at the beginning of the olause

which they iﬂ%ro&uc'e.‘

I‘. In Allen and Greenough‘s grammr. we find the following
ltatements. .

" Latin differs frcm English in having more ‘freedom in the
arréngement of worda for tha purpose of showi.ng 'I:he relative
i.mpor'banee af ‘!:he ideaa in a sentence. |

Aa in othar languages. the subjeot ‘bends to stand f:.rst.
the predicata last.

Note. Thia happana ’oecausa. from tha speaker' 8 ordinary
'point: of view. tha subjeet of‘ his discourse is 'hha most 1mportant
*L'hing i.n it as singled out i‘rom all oi;her thi.ngs to be spoken of.

| In connee‘bed discourse the word. most'. prominent in the speak-
§r‘s mind comes first and 80 on i.n order of prominence. 'fhi.s
relati.ve prominence ourresponds 'bo that indioated in English by
a graduateﬁ strass of voice (usually called emphasia) LI
. .mzer quoting the fi.rst chapter in Caesar's Gallic War
in whieh ‘.:hey attemph *bo bring out in 'kranslation as far as
posszble all the shades of emphasis they make some atabementa
under *bhe heading af ﬁain Rules for the Order of Words which are
wor‘!;hy of notice hare. For ax.ample. |
1. When sum :Ls used as the substanti.ve verb i.t regularly atands

ﬁ.rs*b or a'b any rate bafora 1ts sub,)ec'h. ‘ -
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2. 'fhe’véf'b‘may come first or have a prominent position, either
(1); ”bé’cause the idea in it is emphatio: or (2) because the

yredication of 't;he whole statement is emphatic; or (5) ‘the

.tense only my be empha'!;ie. o - ’ ,

3+ The negativa preoe&ea the word it especially affects, but if

it belongs jho no. pne word in p.artiuulal".;_-‘:.ﬁ ,gfmerglly precedes the

| vvéfb;:ifJit:is‘dgéédedlyAamphgtic. 1t bogins the sentence.

\. 4._&8@6’ r'egularly" qoxhss, first in its sentence or clause.

- d. ‘l B_ennet"i's very brief. 'Ee says: " In the normal arrﬁnge-
b"lnen'k'l_q‘f the Latin sentenée, the su‘bjekot stands at the beginning
of ﬁhg“sentenée‘,v‘A'thef. p_red'iéatg at the end, ,‘ But for the sake of
eﬁpﬁasia %hé normal afréngemenﬁ is 'oftan‘iabﬁndonéd and fh? en-
phatie worﬁ is put at the beginning. less frequantly at ‘che end
of the sentence. ’ L . i
" Under speaial princ:.ples he adds: " Words -Qr phrases refor=
:. r’ing to the ‘P.ree‘eding segtems or to gome ;‘p'ar?b' of‘i.t;‘ regularly

stand ﬁrs*& Rl

- K.k_l‘;‘r’x’ Elmng*‘a Latin Z:Gm“.‘.’@r‘ ﬁg find ,’ehe’\ f’oll>ml}r“ing state~
:;,inenta’ with 'rpg,ard’\‘_ io,‘wo‘rd order: " The differar‘xt pgrté of a Latin
) svax}téneek.ngrmally te‘nd“ to arrange themgelv;qa as folio:ws‘:‘

1. Subjects R :

2. Modifi.era of the aub;;eot. ‘ I

3. Modzfiera of tha predicate. in the follcwi.ng ordar:.

' (a) cases indicating time, place, cause, means, etc. (v)
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fob'ject,- indix"eci;'a'n&&irect’; '(’c’) adver‘b;? B
This normal 6rder‘ is often interfered with by the desire
for eﬁph‘onj or i&lea.éing rhythm or for emphasis,

. ~ The spescially 'emphatio"positioxis:in a Latin sentence are
'Eﬁa beginning (except for the subject) and the end (except for
‘the verb) aleo in poetry, the begiiining of & verse.

' Ina short sentence, however, the verb may incidentally
be plaeed f’irat withnu‘b im‘sentional emphasia, or in order to
give the subject the empha'kw posit:ion at the end. On the
other hand, the subgeot may be 91aced last in order ‘o give
the varh f;ha emphatic positi.on a-t; the beginning. In such
-oases one cen de‘hermina. only fram the context, which of the

two is intended to be espeoially empham.zed.

3(?*‘ Sonnenanhei.n in his gramm#r, gives five rules for
normnl order deali.ng wi.th (1) adgeotives- (2) ob;jects, |
) (5) relativwe pronouns. ah;ectives and advarbs, (4@) Co~ordinate
ing nonjunctions. and (5) adVerbs. respectively. ~Then he
.says.' | v kg ; ;

" In no 1anguage is the order of words rigid}.yﬁ fixed
and in Latin the order is more elastic than in English, owi.ng
'-tzo‘ its wealth of inﬁected forms: Thus wo find the normal

‘order is kftaquenﬁly changed for various reasons." B
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And fe.’m:;xizg-\éﬁhe,depa;r"ﬁ_:,‘rea\ from normal order he gives the
following : | - |
(1) 20 pﬁt;‘ a{word’in an‘v unéxpedted position often makes it
prominent and empmtic. cat e | ‘
(2) The verb est in ‘the sense " there ia ofben stands at the
- beginning og a_,senltianc‘e.
‘(5)1 ,_megrg*bik‘.ireaiair;ék"eften‘ put at the begiﬁning of 8 sentence or
613;";85.”';5 iﬁff‘re%ghya‘nd;Exyxgli.Sh wi.th vadzverbs s.ind objects after
(4) ‘fhe rordl?er ‘bf woffls in a-'senteme oAr‘ ciauSe is to a consider-
able axtent inﬂuenced by the sentence or clause which preoadea
and by that which follows. | |

(a) The apeaker or m’i’cer often begi.ns with a word or
phrase whi.ch i.s c],csely conneoted in meaning with something
which has been said i.n i;he preoedi.ng sentenoe or olause.

(b) The spaaker or m‘iter often ends with a word whioh
prepares 'hhe uay for some‘bhmg tha-h is '!;o ba said i.n tha follow=-

ing sentence or olause.

In iﬁadvig‘ 8 La-bin Gra:mnar. fmd the following state-
ments; " ,
s “ Sims i.n La*hin the connaction and construe’oion of kthe
words mey easxly be lmown from their. infleotion, thei.r position
is not determine& by such sbrlct -and definite rules as is usually
the oase in English and other modern languagea, but is regulated

in a great measure by the emphas:.a which is laid on the individual
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v-w'or’d’.'s agcording ‘-l;o the . sense 61‘ the passage, and sometimes also
by & regéid to euphon}-f.: : | |

‘The moétvaimple' arrangerment of the *mrds is this: that the
subjoct with what belongs o it stands first and the predicate

Vfollowstaf»tervmrds in such & way, that the verb usually stands

ot

‘last in order to -oa:§xhina the whole propoisition while the objec
and the quecsﬁ of relation or the predicative noun, with the
other definitions of the verb (ablative, prepositions with
cases, adverbs) are placed in the middle.

Interrogative propositi.ons begin with *bhe 1nﬁarrogatwe
‘word end what belongs to i%, aubordmateproposit.ions with the
Qunj\mcﬁon or :the rélative pronmm. |

Ii‘ for the sake of antrbhesi.s or for some other reason &
' worﬁ is *tm be. put prominently fomard as %he most importan‘b
with reference to the contenta of the whole prcpoai.tion (e« g
; when ‘the pred:.cate is asserted as somethi.ng remarkable o1 BUr=
;kpris:lng of 8 subaeot that is well lknown and readi.lv antioipntad)
thi.s word is put at. %;he baginning withou'b reference to i.ta
: gramma%ioal clasa or oonstructiun. v | v
‘ Someti.mea the verb is put ﬁrst nnly to avoxd aeparating
, the other oonneeted words, or to give promi.nence %o one of them.
and at the same tima to i'orm the ﬁransition; ‘

o Relat:.ve worda whi.ch refer back to wha‘b preeedes can never
_’(in prose) be dislodged from the first place.‘ Relatives, on &he

,contrary. which refer to & demonstrati.ve proposi'bion following. as
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well ns i:rrt;errogativa proﬁouns, mey atand after 8 very empmti.o

gﬁnrd.‘ So, 1ikewise. when a con;unctional subordinate proposition
precedes the leading propositmn. tha oon;unction may stand after
one or several words which ‘have a particuler emphasis, frequently

after pronouns which refer %o something preceding."

K. Summéryv ofb Si;‘aﬁements’ of érammars."f
1. l{; aentegce nmm begins with the subject. Ten of the
‘%hirteén gfamafs' consulted agree oﬁ this pﬁint'. |
2. Eﬁphasig‘ pl‘ay#’ an im’por#anﬁ pafﬁ in hd’i;_i’cermi.n‘ing the
beginnin’g‘ of a ‘.senigém es _‘

Eleven of the fhiftaen "gramar.s consulted agree that
'an emphatic word may stand first. |
e }}Iost of the grammars reoogmze as a m:.nor influence
on word-oréer the principlea which 1 have i‘ound %o “be the dom=
inant i.ni‘luence- namely. :‘the connection‘ hetwaen fahe new sen=
"b.enoe and the. pree'edi‘.ngv thought., :,,Sonnenéso‘héin in his grammer
giﬁaéglear expreséion'to this the‘ory-’#- See i:&g’és 17-4
My only oriticism of his kstétemaht is 'th.aﬁ hé méntiéné it as
8 deviation i‘romnorhﬁl ‘brder vhereas I have found it to be the
prevéiling end ﬁmdamehtal kprinciyie of order. Harkness admits
that context sharas in determining the arrangement of vrords in
a aentence and Bennett states under apecial rules tha’c worda
or phrases referring -bo the preceding sentence or to some part

of 1% regularly s’cand first. Other gramma;s rmention ‘specific
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‘instances of this sentence- connsction order without recogniz<
ing the ge?zéral' pringiple.» For example- the statement that
: ‘reletive pronouns normally Stand.jfiz"s’q‘inr their’ciauses is made-
by Hale arﬁ‘vBui,elg’:, Burton, and Sonnenschein. Burton ‘seys that
‘demonstrative words or phrases which serve %o connect & olause
with & precading one stand first. That e word which refera
to some*bhing :i.n 'hhe praceding senteme stands, li.ke relatives,
at the begi.nm.ng is stated by I{ale and Buc.k, Benmtt and
vﬁadv:.g. : »

| A fow minor points also are made by the grammaré. of
these the most important for my d:.scussion are:

4. The varb sun when used auhstantivaly ragularly comes
.fi.rat in the sentence or clause.

55 'Ihe inberrogat:.ve pranoun or adver'b regularly stands

first.
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III, Test of the Validity of the Statements of the Grammars.
A. Does the subject stend first?
‘The %est of the staetement thet normally the subject

‘stands ,first'can'bést be shown by the following table:

To‘call no. of sentences examined = 1796
Ro. of sen-!;ences with aub;ect expresaed ' 1205
Eo. of sentencea in whioh sub;]ec'b i.s ,
fi.rst wcrd ‘ g : B B 389 .?5;2
No. of sentencaa .’m wh:.ch su’b;;eei: is “
not ﬁrat word C St | - 816 «67

‘ B.‘ Does an Emphatlo word s-band f:.rst? ‘
Thera are two 'hheoriea of emphas:.s. According
i:o one the i‘:.rs'b placa m any sentenos is by nature emphatic
- and all empha’cm 'erords atand at the ~beginni.ng.

: According to the other a word may be made emphatioc
by being placed in any unusual position. If ény word which
would naturally stand at the beginning of a sentence is dis=
lodged‘by another word, attention is attracted to that word
and it thgrefdi'e becomes emphatic.
| It is my opinion that the first place in a ‘sentence
is n'o*a'jnatural‘lx'ﬁlled by an emphatic word. On the other hand,
the first plaée is usually occupied by a word which has %o do
with the conneqticﬁ of thought between the new sentence and a

préevious one. Words which serve as a link between sentences may



22,

Ba emphatic. 5A word which introduces & new topic could be con-
sidered an‘amyhatic&word_and a word used qu the sake of con=-
tfaét is undoubhedlixamphatio. Thus & na jority of beginning
words nmight possibly be classed as emphatic, but they: are not
emphatiorsimplyvﬁenause all sentences begin with_emphatio words.
The first word in e sentence can be classed as a truly emphatio
'ward only when it has baen‘givenfthat pdéifion for'tﬁe»expressr
purposa of calling attention to it and when naturally some
cther wnrd.wuuld have stood first. The theory that an emphatio
~ word normally stands at the beginning of a. aentenee can be dis=-
| proved by the obsarvatxon that (1) deuldadly unemphatic'words
sometimes stand first in & aentence, (2) a large nunber of
words whieh undoubte&ly express emphasis stand elsewhere, and
(5) the pasition of the vast majoriﬁy of emphatic words is
better explainsd on the sentence-oonnection thao:y.

G. The remainder of my'WOrk is devoted to a test cf the
sentence conneotion theory of word-order to which I have pre-
vioualy alluded. At this point it is necessary onlv to say that
”I consider that fhe statements mada in the grammars in oonnaction :
w1th thia theory are trua and naed only %o be amplified and

given firat rathar than second plaoe.
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D. Does the verb sum used substantively stand first?
The test of this statement can be best shown by the follow-

ing table:

Total no. of sentences in which sum is

used | substantively ’ 46
Ko, éf sentences in which sum stands

first 20 .fs
No. of sentences in whioh sum does not

stand ‘firs‘cz . : 26 . 67

E. Does the interrogative word stand first?
- The statement that interrogative pronouns and adverbs stand
at the beginnings of sentences I have found to be true with-

out exception in the Latin I have studied for this thesis.



24,

IV. _, V“Ttrhe “‘Séntance_ Gonneotion Theory of ?"qfd Q‘rd;e_r.
| A, "’S_tatem‘ent of Tha‘oryf; B &

In attaoking the problem of what constitutes the be-

ginning of a Latin sentence 1 have found a small book entitled
" The Order of Words in the A.nczent Languages * by Henry
Weil, Translated by Charles Wa Super. ).887 ~ Ginn & Co. , and
one on " Latin Sentence Connection " by Dlarence W. Mendell.
1017 = Yale Uniwrsi:hy ?ress.. of valuable assi.stance. Both
" ‘men have expressed quite(clearly views in reg;ard to sentence
"dons’oruction ?Lﬁiéh iarévat"‘ bésﬁ 'on,lyv ﬁﬁguely éﬁggésted by a
fow of the 'granmérians. 'They recégnize he faot that there
' vi.s a logical thread running %hrough and binding together the
“ separate: pa:"i:s ‘of‘ fmy connected discourses There i.a no such
"tﬁing asjai diécorinécted'aentenéa. Mandeu says that LI
; aen-henoe cannot ’oe an z.aolated uni’s. All thought is associa~-
tive,v ?ihi.le one eoncept is immediately bafore ‘hhe mi.nd for
. analysis not; only are the previous i,deas present in leaa dis-
' 'bine’c form ‘bu't: in the same way it ( the mind ) is vaguely.
at 1east. oonsoious of tha further 1dea or ideas whioh the
r'one 1mmedi.a-hsly before it suggasts. -

Gerta:.nly the con'hinui:hy of thought haa a direot baaring
on the order of wotds. Ina discourse aaah sentence must of
; neaess:.ty relata to the previ.ous one. In keeping with the
laws of unders*handing we should prooaed from the knovm to the

unknown. There should be a continuous movement of thought or
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of apeech and *bhe.ordér of the wor,dé is of necessity of the
utm/vovst‘ importance. Surely the order of words _s.hould correspond
%o the order of ideas, regardless of the langusge employed.
'To ‘quote f;zrther from Mendell: ® Just as words spoken in
‘succession are mmmﬁve:.y assumed to have relation axxd" in
fact’ must always bear some relation to each othsr if the
”uttarance be that of & rational being, s0 when expression of
'thought in sentencqs;had become an established fact, some rela-
tion between ,seﬁtémes ‘spoken in succession was ‘beyond question,"
And bs tells us k'!:'ha'b" thémo‘st-xmatu&iad diécoursé. if investi-
gated. will prova 't;o be nm‘: merely a suoaesaion of conoepts
put into words without relation. The 1deas behi.nd the apoken
or writtén isngmgé weré of necessity. related in ‘the mind of
the . sPeaker or m‘itar and without being conscious that he is
“do.’mg ao ha givea expraasion to tha rela‘bions as well as to the
ideaa themselves. His mind cerries forward the idea already
,expressed anﬁ also foresees the idaas that ‘are to follow and
, without any deli‘berate efi‘orb on his part, the sentenoce heing
8poken expreaaea 1‘&3 own rele.ti.on ‘co one or both of ‘bhese.
charles W. Super, who has translated Weil‘ 8 work on

. ‘l‘he Order of Words in ‘bhe Anoien'b Lang;uages " u of the

_ bpinion 'bha-l; -hh:e queation of 'bhe order of words has been
rarely approached in a philosophical spiri*b and that 1.1; haa
been ganerally decided on purely sub ,)aci;ive grounds. I agree

with: hx.m and 1 beli.eve that Weil has come nearer to making a -
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philosophical epproeoh to the question than have the
»gﬁz"exﬁmariene.r Aocordi.ngy i‘;e"hiex when the ‘g:v'anmxari‘.emva speak ef
the erder ef ideas they have in mind the order of the con- |
stituen'b parts of i;hs propositxcn as exhib:.ted by syntactio
analysi.s. He says. : ," Syntax relates to the exterior. to
thinga, the auceessien of the words re}.ates %o the s;;eaking
‘ su‘b;}ee‘a, %o the mi.nd ef man. In & proposi.t:.on there are two
, dii‘ferent movements. an eb,)ec‘bive movemen'b. whioh is expressed
'by syntae'bm relations ; and & aubjeetxve movement, whi.ch i.e eX=
pressed, by ‘the erder of the words. o ﬁ
The ancien‘hs were not eoncerned i.n mak:mg the movement of

ideas and the synmoti.cal movemen*b correspond with each other.
The numarous termi.na*i;i.ons of the 1anguages took care of the
1atter and they ahowad by the erder of the words the movement
ef *bhe ideas.‘ Bviden'bly the order of the words agreed almys
with the thought itself. If in translating the works of the old
La.tin wr:.ters toﬁay we ﬁ.nd i.t imposeible 'l;o oonferm to bo’ch
the eyntax and 'bhe order of the words. it 1e best to retain the
order of the worda and disregard the grammatical relati.one.

| The Romans no dou‘b'k wore influenoed i.n their writing and
egeaking by a regard for euphony ns well as by a confarming
to syntax. It 1s quite 1£kely too tmt the voice played an
impor'hant éart in emphasizing eertain peints .’m thei.f disoourse.
1f we agree with Wei.l in his statement thah " There is a poinb

of departure. an initial no'hion which is equally present to him
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- who speaks and to him who hears whi.qh forms, &8s it\we_re.

the groﬁzd‘vupon whicﬁ the two intell‘igences‘ meet rand

'vanother par'b of dxscom'se whmh forms the sta’cemsnt. properly

| 50 called. 'I‘hz.s d:.vision is found in almost all vie say

' then we must- beln.eve that the point of departure, especi.ally.

. and the goal of what they were to say mus'h have influenced

- them es '!;hey do us in our modarn discouraea. It seems logical

'>L'that over and above everythi.ng elae they nmst have followed
.the order of their ideas and must have attempted to so place
those idaas in their sentences that they would produce the
most affee't;:.ve -and,most an:.mated rssult.- In modern languagas
- We are prone to say tha'b in nearly every i.nstanoe the subject
is tha point of‘ depa.rture for the thought. Perhaps we do not
raalize tha'h i.n order %o conform to this theory We &re oon=-

‘ tinually husy with mani.pulatmns oi‘ the 1anguage in order %o
k,have the Bubgect agree with the rules of syn’cax and yet carry
forward 'bhe march of ideaa. The Roma.ns were spared that trouble.
and in ap:.'he of w}at the gramara say to ’che effeot -bhat sen~

» tences should begin with -!;he subaect. we fi.nd objeo’cs. pre=~
pos:.tional phrasea and adverbs doing service at the beginning

,-of sentences qui'be as well as sub:;acts. And we are foroed to
-aonelude that the word ﬂhiah oarnes fom-ard the march of ideas

,,«/in the most harmonious manner should logically stand first.
Prenously in my paper I have pointed to the fact that several

oi’ the grammarians maka a minor poin‘b cf this aentence- :
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connection theory.

In my reading I heve been convinced that the great major-
ity of sentences fall into one of two main’groups to which I
have given the names of linking and new tOpia type.

The minority of sentences I have elasaad as belonging to
types called contrast, parallel end emphetic.

Ip addition I find myself left with & remnant of' sentences
which i have been unable to classify satisfhctérily.

B. Typeé of Seﬁtenoes;

l. Linking.
. £ﬂsantenée in which the firat-ﬁbré cé;ries forward
the march of ideas and relates to, repeats, summarizes, |
® picks up " sé Yo speak, something previously mentioned.
. 2. New Topic.

A sentence in which the first word denotes the
bgginning.of a new topic, which usually means & break in the
train of thought- & orossing over from one place, actor or
éhing to anothér. |

Se  6§ﬁtrast;

| A sentence in which the £1rst word contrasts one
ides with another wh;ch has already been expressed or is about
to be expressed. The f;rat}msmber of thg contraat‘group may
be a linking wbrd or a new topic, and will stand first for
that reason. The second member will be & new topic word

but the idea of contrast is more prominaht than the idea
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6? & change of topic'sndvl believe justifiea the contrast
olassification. |
| jé.’ Parallel.

A sentenoe in a series of sentences which amplify or
descrxhe several features of something aust mentioned without
'advancing the story. The‘sentencea\in-such a series regularly
Segin withvﬁoféﬁ etrikiﬁgly similar or related. These words
are in realzty of the 1£§§igs>type as regards the sentence to
Whlch they refer and of‘ﬁhe bogic type as regards the other
sentenoes in the series.

‘5.’vEmphatic.

A sentence in which the first’wnrd’is not by nature em-
phétioi( in accordance with fhe7theory‘advanced by some grame-
ﬁnriéﬁé ﬁhich‘would'lead us to believe £hat #11 Lﬁtin‘aentances
ran duwn hill. s0 %o speak ) but has been made emphatio by being
plaoad where it does not naturally belong'with referenoe to the
order of ideaa. WOrda are espeoially emphatic if they hrve dise
‘1odged from the first place in the sentence some linking,new
vtopxc or other word which'would naturally stand first,

| 6¢ Uhclasaxfled.

' Some sentences I wﬁﬁ’not able;to clﬁssifyyéatisfhotorily
wmth regard to beginnings. The reasbn'for g'certain‘word's be~
1ng plaoad f&rst was not apparent. Possibly furthef study would
shcw that some of tham are in realxty linking type or that they

belong to ather types. It-does not seem unnatural to. suppose
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howevar. that languages do not elways follow the same principla.
Weil says, " There is nothing in nature which mny not be drawn h
in éifferent directions by difrerant influenoes in turn. The
mind of man is auhaect to the same law. Why then should not
languages which are the image of the hnﬁan mind be aubgeot to
‘1t? It is evidant on tha contrary, that a 1anguage will ba
parfect in pr0portion as it is a fhithful reflector of thase
varying states, a 9lastic wax capable of racexving the im- |
pression of every inequality; avery undulation of tha human
mind.® He is of the npinion thet the perfection of a language
consists not in following invariably an exblusiva system of
construation or in adhering with immutable logic to the ultimete
aonsequence of‘an adopted principle. With regard to aubstantivo
sun he makes the poznt that somstimea‘we can find nothing which
will prepare~%he hearer for tiat which we wish to communioate to
him an& not wishing to enter into the matter without preparation,
we bagin with that whxoh 18 most general. most indispensable,
but alse maat insignifiuant, namslyn with the idea of existenae.
pure and simple. We 1ay hold on SOmathing that is already known
b& tha hgarer in order o make 8 beginning; be it only for form's
gake. " L |

' Aooording to‘Weil too, the most general initial notions and
‘the¥efbre also the most frequently employed ‘are the relations of
time and place. These ara aomprehendad by every one and are a
-anrt of mental oompartmenta in which the intellect easily plaoes

all that it can apprehend. One easily gains a starting point
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by; means bi‘ these generai' notions.

Admitting the truth of Weil's statements with regard to
substantive sum and to expressions of time and place, the
number oi“othe.i‘véi.sé unc'iassifiéd ‘sentences in my computation

is slightly reduced. See tables following.
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V. Test of the Sentence Connection Theory.

A. Table based on Caesar's ® Bellum Gallicum ®, Book I,

Total number of sentences = 473 %
Linking type  24e .52=
New Topic type , 106 .22
Contrast type | ' b .01
Parallel type , 14 «03
Emph&tic type | : 28 +06=
Substantive Sum First ’ 3 «006
Expression of Time or Plaee first E 11 : <02
Toealyno. of sentences explained | N 411

Total no. of sentences not explained > 62 13
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Type Examples:
1. Linking; , . L ,
Book I, Chapter°l0, Sentence 2, The word id at the
beginning of the ‘sentence refers to and picks up the whole idea
of:"‘t;hé predédingisént'eme.‘ ’ o
2. New Topic.

" ‘Book 'I,, 'Ghap'bar- 7, Sentence 1. Caesari is an excellent
eiampia”éf 2 new topis word. Caesar has not been mentioned
vefore '%ﬁis time. The scene shifts from the Helvetians to him
and there is a break in the train of thought.

3. Contrast. |
' 'Bcéléi,* éhap%e’ir' iz.”Sen'ﬁence 3. In this sentence we
£ind %he word bello contrasted with the word pacem_ebove.
"4, Parallel. - S

Book I, Chapter 2, Sentence 3. The expressions una

ex parte, altera ex parte and tertia belong‘to‘ 8 series of sen-
tences which do mot in any way advance the story.
5+ Emphatic. ‘ ,

Book I, Chapter 20, Sentence 4. The word tanti is
emphatia. nie}a:ly_so'dbecana_e 1% has dislﬁggd the linking word
s, Sl S . L

64 anlassiﬁe_d‘y :

Book I, Chapter 10, Sentence 5. In compluribus his

proeliis pulsis I am unable to decide why the first word is

first., His is ol‘éarly 8 linking word. Compluribus, by dis-
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lodging it, seems made emphatic. Perhaps Caesar wished to
mmuuemam@tthhgm@nmémSmxmm%hwa
series of battles, not by & ‘single fight. But I have pre=

ferred to err on the safe side by calling it unclassified.
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EXAMPLES
—-_:-———_.:fi’ s
CAESAR

Explanatory Note: 1 - Sentence ; 1 - limking; n - new .topio;

6 - contrask; p- parallel, e = emphatic;
u - unclassifxed.

BOOK I - CHAPTERS 1-54.

CHAPTER I.

CHAPTER II.

CHAPTER III.

CHAPTER IV,

CHAPTER V.

CHAPTER VI.

CHAPTER VII,

CHAPTER VIII.

CHAPTER IX.

CHAPTER X.

lt Gallia. n; 24 Hi, 1 3o 631103. 1;

4, Horum, 1; 5. Qua de causa, 13 6. Borum, 1;

7+ continetur, p; 8. attingit, p; 9, vergit, p;
10. Belgse, n; ll. pertinent, p; 12. speotant, p;
13. Aquikania. n; 1l4. spectat, p. ‘

1. Apud Helvebios, n; 2. Is, 1; 3. perfacile, e}

4. Idy 13 5. una ex parte, p; 6. altera ex
parte, pj 7. tertia, p; 8. His rebus, 1;

9. qua ex parte, 1; 10. Pro multi.tudine. 1.

1. His rebus, 1; 2. Ad eas res, 1; 3. ad eas
res, 1; 4. Is, 1; 6. In eo itinere, 1; ,
6. itemque, 1; 7. Perfacile, e; 8. non esse
dubium, 1; 9. ‘se. 1; 10. Hac, 1.

1. Ea res, 1; 2. Moribus, 1; 3. deamnatum, 1;
4. Die constitute, 1; 5. per eos, 1; 6. oum

: oivi.tas, u; 7. neque abest suspicio, u.

1: Post eius mortem, 1; 2. ubi iam, u; 3.
frumentum, n; 4. trium mensium, u; 6. Persuadent,
uj 6. Boiosque, n.

1. Erant, u; 2. unum, p; 3. mons, n; 4. alterum,
5. Extremum, 1; 6. Ex e0 oppido, 1;

7+ Allobrogibus, 1; 8. Omnibus rebus. uj

9, Ia dies, 1.

1. Gaesari, n; 2. Provincise, 1; 3. Ubl de eius,
4. rogare, u; 5. Caasar, n; 6. naque homi.nes. 1;

 Temen, e.

l.‘ Interea, 1; 2.-Bo opere, 1; 3. Ubi ea dies, 1;
4, et si vim, u; 5. Helvetii, n.

1. Relinquebatur, u; 2. His, 1; 3. Dumnorix, 1;

4. Itaque, 1; 5. Sequani, 1; 6. Helvetii, 1,

1. Caesari, n; 2. Id, 1; 3. ob ems causas, 1;
4. ipse, n; 6. Ibi, 1; 6. Compluribus, u;
‘7. inda’ l; 8' Hi' 1. -



CHAPTER XI.

CHAPTER XII,
CHAPTER XIII.
CHAPTER XIV.
CHAPTER XV.
CHAPTER XVI.

GHAPTER XVII.

CHAPTER XVIII.

CHAPTER XiX.

CHAPTER XX.

36,

1. Helvetii, n; 2. Heedui, 1; 3. Ita se, e;
4. Eodem, 1; 5. I‘hem. 1; 6. ’Quibus rebus. ‘1.

1. I"lumen. n, 2 Id, 1; 3. ubi per exploratorea. u;

"4+ Bos, 1; be reliqui, 1; 6. Is pagus, 1; 7. Hie

pagus. 1, 8. Ita, 1, 9. Qua in re, 1.

1. Hoc proe}.in. 1, 2. Iielvetii. 1l; 3. oui.us. 1,
‘4. I8, 1; b. 81 pacem, n; 6. 8in’ bello. “H

7. Q.uoﬁ. u, 8. se. l, 9. Quare. l.

l. His. l, 2. Bo sibi, uj 3. qui, 1, 4. sed 60, 1;

-be Quod 8i veteris contumeliee, '1; 6. Quod, u;

6. Consuesse, uj 7. cun ea ita, 1; 8. Divioco, n,

' 90 I’ta’ €3 10. KO(? responso. lc:

1. Postero die, 1, 2. Idem, 1; 3. Qui, 1; 4. ot
pauei. n; 5. Quo proelio. 1, 6. Gaesar. n,
7‘ I.{,a, 1‘ g .

1. Interm. l. 2. nam propter frigorn, u; 8. eo
au‘bam frumento, n; 4. Dism, u; 5. conferri, u;
6. ubl se, nj; ?. praesertim, S

-,i. Tum demum. l, 2. Esae, u3 3. Hos, 13
» »4. Fraestare. uj 5. neque dubitare, u; 6. ab
 isdem, 15 7. Hos, 1; 8. Quin etiam, u.

1, Caesar, n; 2. sed, quod pluribus, e; 3. Queerit,
" u; 4. Dicit, u; 5. Eadem, 1; 6. reperit, u;

7. Ipsum, e; 8. complures annos, u; 9. His rebus, 1;

10. magnum numerum, u; ll. neque solum domi, o;
-~ 12, Favere, u; 13, Si quid, n; 14. i.mperio, o;
15. Reperiebat, u; 16. eorum, 1.

1. Quibus rebus, '1, 2. His omnibus rebus, l.
5. nam ne eius, 1; 4. ltaque, 1, 6. simul, 1;
Ge Peti.'b. u. :

1. Divi.ciacus, n; 2. Soire. u; 3., quibus. 1;

4, Sese tamen, 1; b. Quod si quid, n; 6. qua

ex re, 13 7. Haec, 1; 8. consolatus, 1;

9. banbi eius, e; 10. Dumncrigem, n; 1ll. Quae, n;
12. quae, n; 13. monet, u; 14. praeterita, u;
15. Dumnorigi, n. :



CHAPTER XXI1.

CHAPTER XXII.

- CHAPTER kXKIII.
| GHAPTER XXIV.

CHAPTER XXV.

. GHAPTER XXVI.

CHAPTER XXVII.
"CHAPTER XXVIII.,

CHAPTER XXIX.
CHAPTER XX.

CHAPTER X¥XI.

CHAPTER XXXII. .
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1. Eoden die, 1; 2. Renuntiatum est, 1; 3. De

tertia wigilia, u; 4. Ipse, n; 6. Considius, n.
1. Prime luwce, u; 2..id, 1; 3. Caesar, 1;

4., Labienus, n; 5. mul to dem.qua die, u, 6. Eo
dle. 1. .

1. Postridie, 13 2 :'L‘baque. }., D Ea res, 1)
4, Eelvetii. ne

1. Postquam id, 1; 2. Ipse, o; 3. in summo

‘iugo, 1; 4. Helve-bii.. n; 5. i.pa:.. 1.

:»la Caesar. n, 2 L{ilxtes. n; 5. Ea. 1, 4. Gallia. n;
8. Tandem, 1; 6. capto monte, ‘u; 7. Romani, n;
8. prima et secunda, n; 9. tertia, p.

1. Ita, 1; 2. Diutius, 1; 3. nan hoo toto
- proslio, 1; 4. Ad multam noctem, 1; 5. Diu oum:

esset pugnatum, uj; 6. Ibi, 1; 7. Ex eo proelio, 1;
8. nullem partem, 1; 9. caeaar, n; 10. qui, 1;
110 IPBS, 1. ‘

1. Eelvetii. n, 2. Qui, 13 3. Eo. 1; 4. Dum 68, l.

“I. Quod, 1; 2. reduetos. 1l; 3. reli.quoa. n;

4. Helvetios, n; 6. ipsos, 1; 6’. 14, 1; 7. Boios, n.

1. In castris, uj 2. Smna. n; 3. Suma. n;

4, Eorum, l.

1, Bello, 13 2. Intellegere. u, 3 Petierunt.u.

. 4. 39837 1,; 5. Ea're, l.

il Eo concil:lo. 1; 2. Ea re, 1; 3. non minus, e;
. 4+ Looutus est, u; 5. 6allice, n3 6. harum, 1;
‘7. Bi, 1; 8. Horum, 1; 9. Posteaquam, 1;
.10+ nunc, 1; 1l. ocum his, 1; 12, magnam
-calamitatem, - u; 13. Quibus proeliis, 1; 1l4.

unum se, e; 15. ob.eam rem, 1; 16. sed peius, u;
17. Fuburum esse, uj 18. neque enim conferendum .
esse, @3 19.. Arzovi.stmn. ‘n; 20, Hominem, 13 .

"“21,‘ -Nisi quid, n; 22. Haec, 1; 23. Caesarem, n.

1. Hac oratione, 1; 2. Animadvertit, u; 3. Eiua
rei, 1; 4. Nihil, e; 5. cum ab his, 1; 6. Hoo, 1.
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CHAPTER XXXIII. o "3.. His rebus, 1; 2. Magnam, e; e. Hac oratione, 1;
Lo " 4. Secundum ea, 1; 5. quod, 1; 6, Paulatim, 'HE
’ 7. neque sibi, u; 8. quibus rebus, 1; 9. Ipse, u.

CHAPTER XXXIV. 1. Quam ob rem, 1; 2. velle, u; 5. Ei legationi, 1;
7 4. 81 quid, n; 6. 51 quid, ¢; 6. Praeteres, 1;
s 70 Sibi. 1- .

CHAPTER XXXv. “1. His responsis, 1; 2. Quoniem tanto, u;
A 3. primum, p; 4. deinde, p; 5. neve, p; 6. Si
it8, 13 7. 'si non, c.

CHAPTER XXXVI. 1. Ad haeo, 1; 2. Ius, n; 3. item, 1; 4. Si
" ipse, n; b. Haeduos, n; 6. magnam, ©; 7.
Haeduis, "1, 8. si id, 1; 9. Quod, u; 10, oum
ve}.}.et. u, 11. intellecturum. e,

CHAPTER XXXVII. 1. Haeo, 1; 2. Haedui, 1; 3. Sese, 1;
’ S . ‘ 4t Treveri' 13 5' his. 1; G Quibua rebuB. 1’
7. I'kaque. 1,

CHAPTER XXXVIII. 1. Cum tr:uiui.. 1; 2. Id. 1; 3. Namque omnium
) : " rerum, e; 4o reliquum spatium, 1; 5. Huno, 1;
6. ﬂuc, 1.

CHAPTER XXXIX. = 1. Dum pancos dies,. u; 2, Hie, 1; 3. quorum, 1;
S ' " 4. non nulli, n; 5. Hi, 1; 6. abditi, u;
7 vulgo, ¢; 8. Horum, 1; 9. Qui, 1; 10. non
: nulli. no

CHAPTER XL. 1. Haek:. 1; 2. Primmn. 8; 3. Ariovistum, n;
n S " 4. cur hune, 1; 5. Sibi quidem, 1; 6. Quod si

furore, uj; 7. aut ocur de aua virtute, e;
Be Factum eius hostis, u; 9. Factum, u;
10+ Ex quo, 1; 11. Denique, 1; 12. Si quos, nj
13, Cui rationi, 1; 14. Qui, n; 16. Haeo, n;
18. frumentum, n; 17, de itinere, n; 18. Quod
non fore, u; 19. scire, u; Z0. susnm innocentianm, e;
21. Itaque, 1; 22. Quod 81 prae'harea, u3
23 Huiﬁ legi.oni. 1. :

CHAPTER XLI. =~ 1. Hac oratione, 1; 2. Deinde, 1; 3. Se, 1;
o 4. Eorum,’ 1; 6. Septimo die, u.

CHAPTER XLII. 1. Cognito, u; 2. Quod, n3 3. non respuit, u;
: ) - 4.'Dies, n; b. Interim, 1; 6. vereri, u;
7. uterque, n; 8. alia ratione, o; 9. Caesar, n;
10, quod, 1; 11, pollicitum se, u.



- CHAPTER XLIII.

CHAPTER XLIV.

CHAPTER XLV.
‘GHAPTER XLVI. .

CHAPTER XLVII.
CHAPTER XLVIII.

CHAPTER XLIX.

CHAPIER L.

CHAPTER LI.

CHAPTER LII.
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- 1. Planities, n; 2. His loous, 1; 3. Eo, 13
"~ 4+ Legionem, n; 6. Item, 1; 6. Ariovistus,n;
7. Ubi eo, 1; 8. quam rem, 1; 9. illum, e;

10. Docebat, u; 11. Populi, n; 12. quod, n;
13+ Postulavit, u; 14. ne aut Haaduis. n,

-~ 16e 8L nullam partem, n.

l. Ariev:.stus. n; 2., Transisse, u; 3. non sine
magna spe, e; 4. pedes, n; 5. stipendium, n;

6. non sese, e; 7. omnes Galliae civitates, n;
8. oas omnes, 13 9. Si iterum, 1; 10. 8i pace, n;

11, amicitiam, n; 12. Si per populum Romanum, 1;

13. Quod, n; 14. sius rei, 1l; 15. Se prius, 1;
16.. Nunquam, wuj; 17. Quid, n; 18. Cur in suas

-possessiones, u; 19. Provinciam, n; 20, ut
K ipslg 1, 21. Quod’ n, 22 Dabere, u; 23' Qui' 1’

24. Qucd si. eum. l, 25. Quod si deoeasxsset. ne

;'1. Iviulta n; 2. neque suam, n; 3. Bello, o;

4. Quod si antiquissimum, e; 5. 8i iudiocium, n.

l. Dum haec, 1;:2. Caesar; n; 3, Nam etsi sine

'ullo periculo. u; 4. Posteaquem, 1.

1. Biduo post. 1; 2. Velle se, uj; 3. uti aut
iterum, e; 4. Colloguendi, 1; 5. Legatum, 1; -

- B Gmoﬁisaimum, e; Te His, 1; 80 Qu&s. 1)
"D Qu:.d ad ‘se, n; 10, Contntes, 1.

1¢ Eodem die, 1; 2, Postridie, 1; 3. Ex 60
die, 1; 4. Ariovistus, n; 5. Genus hoo, n;

6. -Equitum, n; 7. cum his, 1; 8, hi., 13
9. 81 qu:l.. 13 10. Bi quo. Ne ‘

l. Ubi eum, %; 2. Primam ot secundam aciem, n; i
5. Eo, 1} 4. nihi.lo setius caesar. u; 5. munitis

a8 strxs, 1.

1« Proximo die, 1; 2. ubi ne tum quidem, e;

5+ Tun demum, 1; 4. Aoriter, u; 5. Solis
oceasu, 13 6. cum ex captivis, n; 'I. eas, 1,
8., non esse fas, Ue

1. Pos’cridie. 1; 2. alarios, n; 3. ipse, ix;
4, Tum demum, 1} 50 ]30' 10 :

l. Gaesar, n; 2e 1pse. n; 3. ita, 1, 4. Reiectis
pilis, 1; 5. At Germani, n; 6. Reperti sunt, u;
7+ cum hostium, n; 8. Id, 1.



CHAPTER LIIIX. .

CHAPTER LIV.
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le Ita,: 13 2. Ibi, 1; 3. In his, 1; .

4. reliquos, l1; 5. Duae, u; 6. utraque, 1l;
7« Fuerunt, u3 8. harum, 1 9. C. Valerius .
Procillus, n; 10, Quae quidem res, 1;

11. Is. 1, 12. sortium. 1; 15. I'f;em. 1.

1. Hoc proelio. 1, 2 quos. 1, 3. caesar. n,

4. hibernis, 1; 6. ipse, n.
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- B. Table based on Sallust's ™ Bellum Catilinae .

Total no. sentences S | o 501 | # |
Linking Type | | o am | .48
New Topic Type o R Vlj 158 o - W31
Contrast Type | o | | 0 o .02-
Perallel Type ,,“";" L .00
Empb‘afbi.q;fype”” ;;  & | | o 27 , “ ‘ | «06
Substantive Suﬁ.fiéé¥‘f o -»fdyﬁ';5‘9 : e .02~
Expression of Time or Place first 6 |
Toi;,al‘ no. se‘nﬁenoes é;tplaingd i f‘ R >' 451 |

Totel no. sentences not explained R 50 10-



CHAPTER I. =

|| CHAPTER II.T
o : .4, Quod si regum, 1; 5. Nam imperium, 1;
B »Verum ubi, pro labore, n; 7. Ita, 1; 8. Quae, n;

CHAPTER III.

© CHAPTER IV.

~ CHAPTER 7.
- CHAPTER VI.

. CHAPTER VII.

CHAPTER VIII.

CHAPTER IX,
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EXAMPLES

.. SALLUST

. "1 Omnes homines, n; 2, Sed nostra omnis -

“wis, ¢6; 3. animi, 1; 4. alterum, 1; 5. Quo, 1;
" B+ Nam:divitierum, n; 7. Sed diu, u; 8. Nam et
’ pr.’ma qumn, 1, 9. Ita. 1.

1. Igi‘hn‘, 1, 25 etiam tm Vim. €e; 3. POBtea. n;

9. Sed multi mortales, nj 10, quibus, 1;

" 'Il. Borum, 1; 12, .Verum enimveroc is, n, 15. Sed
©in magna copia. ne . L .

i.'L. ?ulchrum est, n3 2. vel pace, n; 3. et qui, 1;
4, Ac mihi.. n; 5. primum, 1; 6. dehinc, 1;

7. ubi de magna virtute, n; 8. Sed ego, n;

‘ 9. Nam pro pudore, n; 10. Quae, 1; 11. ao me, 1.

1. Igitur, 1; 2. sed & quo incepto, 1; 3. 60
magis, n3 4. Igitur, 1; 5. nam id faoinus, 1,
6. De cu:.us hominis moribus.

'10 LQ G&ti}.iﬂa. l, 2u Huiﬁ. l; 3. Oorpus. n;
4o Animus, nj 5. al:.eni, n; 6. satis eloquentiase, o;
- 7. vastus animus, u; 8. Huno, 1; 9. Agitabatur, u;
-10. Incitebant, u; 11. Res ipsa, n.

1. Urbem Romam, nj 2. Hi, 1; 3., ita, 1; 4. Sed

- ‘'postquam res -eorum, n; 6. Igitur, 1; 6. pauci, n;
7. nam ceteri, 1; 8. A% Romani, n; 9. Post, 1;
10. Imperium, n; 11. delecti, n; 12. ei. 1,

13. Poa*l;, 1, 14 eo modo, .

,1. Sed ea tempeatste. 1; 2, Nam regibua. n;
- 3¢ Sed civitas, n; 4. tanta cupido, e; 5. Iam
- primum, uj 6. Igitur, 1; 7. virtus, 1; 8. Sed

glorime, 1; 9. se quisque, o; 10. eas divitias, 1;

11. Iaudi.s, 1, 12. glori.am. 1; 12. memorare. Ue

‘1. Sed profac-ho. e; 2. ea, 1. 5. A-hheniensium. n;

4, Sed quis provenere, u; 5. Ita eorum, n;

6. At populo Romano, n, Te- ingeni.um. 13
B optumus, Mo

X Igitur; l, 2 concordia. n; 8. i.us. n;

4. Iurgia, o3 6. in suppliciis, n;

B 6. Duabus his artibus, u; 7. Quarum rerum, 13

8. in pace, ne
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"CHAPTER X.  © ° 1. Sed ubi labore, u; 2. saevire, u; 3. Qui
labores, n; 4. Igitur, 1; 5. ea, 1; 6. Namque
avaritia, 1; 7. pro his, 1; 8. ambitio, n;
9. Haeo, 1; 10. post, 1.

CHAPYER XI. - - 1. Sed primo, e; 2. Ham gloriam, 1; 3. aed
.7 . ille, n; 4. avaritia, n; 5. ea, 1; 6. sed
- pestquam L. Sulla, n; 7. Hue adcedebat, 1;
. Ba LOG&, n, 90 Ibi; 1; 10. Igi‘bur. 1l; -
“11. Qui.ppe sacundae res, ‘n3 12. ne 1111. 1.

CHAPTER XII. : l. Postquam divi'bzaa, n; 2. Igz.tur. 1; 3.
e : ‘ -rapere, u; 4. pudorem, n; 5. Operae pretium
. 8%, u3 6, Verum :.115., 1, Te At hi. c,
8. proxnde, l.v A ‘ ‘
CHAPTER XIII. s Nam quid ‘es, 1, 2 Quibus. l, 3. q_ui.ppe
-quag honeste haberse, 1; 4. Sed lubido. n;
5. wivi, n; 6. vescendi causa, n; 7. dormire, n;
8. Haego, 1, 9. animus, n, 10. eo proi‘ualua. 1.

CHAPTER XIV. 1. In tan’e& oivitate. e; 2. Nam quioumque, n;
o o 3. Quodsi quis, n; 4. Sed maxume, e; 5. eorum, 1;
6. Hom ut ouiusque, 1, 7. Soio. u, 8. sed ex
aliis’ rehus. ue

GHAP‘TER xv. - . 1. Iam pr:unum. e; 2. Pds%r‘emo. 1; 3. Quae
. R - quiden res, 1; 4. I&amque animus. n, . ita, e;
'60 Igi'hur. 1o . o

CHAPTER XVI. 1. Sed invantutam. n; 2. Ex illis. 1; 3. f:.dem. n;
Lo . 4. si causa peccandi, n; 5. soilicet ne per
ﬁtimp u; - B Eia amlOiS. l’ 6. In Italia. n;
Te ipsi, fl; 30 tutae. We ’ .

- CHAPTER XVII. . 1. Igitur, 13 2. hortari. uj 3. opes suas, n;
: : 4, ubi satis. uj3 5- ED. 1, 6., &ad hoc. 1, :
7. Brant, u; 8. Cetsrum inventus, n; :
9+ quibus, 1; 10. Fuere, u; 11. quia cn.
Pampezus. n; 12. simul. 1.

CHAPTER XVIII. 1. Sed antea item, H 2 de qua,’ 1, 3¢ Lo

, ; , - Tullo, n; 4. Post paulo, 1; 5. Brat, uj
6. Gum hoa, 1’ 7. Ea re cog’&i‘b&. 1, 8. Ioam
tum, 1; 9. Quoﬁni. Catilina. n, 10. Qui.a
nondum, U

CHAPTER XIX. 1. Poatea.‘ 1; 2. Neque tamen senatus, uj}
; "~ 5. quippe foedum, 1; 4. Sed is Piso, 1;

6. Sunt qui, n; 6. alii, c; 7. nunquam, uj

8. Nos, n; 9. De superiore coniurati.one.l.



CHAPTER XX,

CHAPTER XXI.

CHAPTER XXII.
CHAPTER XXITI,
_CHAPTER XXIV.

CHAPTER XXV,

CHAPTER XXVI.

CHAPTER XXVII.
CHAPTER XXVIII.
CHAPTER XXIX.

CHAPTER XXX,

44.

1. Catiline, n, 2. Ei virtus, n; 3. spes, n;
4. neque ego, uj 6.-Sed quia multis, u; ‘
6, nam idem, 1; 7. Sed ezo, u; 8. Ceterum, 1;
9. Nam ‘postquam res -publica, 1; 10. ceteri, 1;
11, Itaque, 1; 12. nobis, c; 13. Quae, 1;

- l4. nonne emori, u; 15. verum enimvero, e;
164 contra illis, o3 17. Tantum modo incepto, e;

18, Etenim quis mortalium, n; 19. illos, 1;
204 cum tabulas, n; 21+ At nobis, o; 22. denique, 1;

"23. Quin igitur, 1; 24. E& illa, e; 25. fortuna, n;
26 Res, 'n; 27, Vel ‘imperatore, n;’ 28. neque

ammus, n, 29. Haea ipsﬁ, 1.

1. Postquam accepere, u; 2. Tun Gatilina. l,
3. prasterea, 1; 4« petere, u; 5. ocum.eo, 1;
6 Ad hoe, 1; 7. Admonebat, u, 8. Postquam
omnium animos,l.

le Fuere, uj 2. inde, 1, 3. Nonnulli.. n,
i1 NDbiS. € ‘ ’

1. Sed in ea aoniurationa. 1; 2. Huic homi.ni.. 1l;
3« neque reticere, u; 4. Erat, u; 5. Cui, 1;

* B4 At Fulvia, 1; 7. Ea res, 1; 8. Namque antea, 1;
9. Sed ubi periculum, ne

1. Ig:.tur. 1; 2. Quod factum, 1; 3. neque temen
Catilinze furor, n, 4., Ba tempestate. l,
50 Par 9&5, e

1. Sed in eis, 1; 2. Haeo mulier, 1; 3+ litteris, njl
4. 566. ei, 15 Se Eecuni&e, n; 6. lubj.do, n;

7+ Sed oa, 13 8. erum ingenium eius, nj;

9. prorsus, 1l. - :

1. His rebus, 1; 2. Neque intei'ea, 1; 3. Neque
illi. 1, 40 ﬂ&mqus ﬂ Principio. 1, 50 A.d hOo. 1;

Be cxrcum 36, 1, 7 ?ostquam di.es. Ne

1. Igi.tur. 1, 2. praeterea, 1; 3. In*berea, 1;
4.. ?ostr&mo. 1; 5. eun, 1. :

1. Igitur, 1; 2. Curius, n; 3. Ita, 1;
4"Interea. 1, Be praeterea 1, 6. nonnullos, n.

1. Ea, 1, 2. I'baque. 1; 5. Ba potestas. 1;
4. aliter, c.

i"o Posh yauo’qs; dies’ 1; 2. Simuly 1; 3.Igi‘bur. 1;
4. sed praetores, n; 5. Ad hos, 1; 6. itemque, 1.
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CHAPTER XXXI. * . 1« Quibus rebus, 13 2. festinare. u; 3. Ad
C . ¢ hoe, 1; 4. At Catilinse, n; b. Postremo, 1;
IR 6. T‘m, 1’ 7' Ssd nbi ille. 1, 80 9& ' '
N famili.a, n; 9. no existimarent. u; 10. Ad
- hOG. l’ 11. T\m 1119, 10

CHAPTER XXXII. 1. Deinde, 1; 2. Ibi, 1, 3. Sed Cethego, n, ‘
- 4, Sese. n; 5. Dum haec. 1.

CHAPTER XXXIIL. . 1. Deos homi.nesque, n; 2. neque ouiquam. 1;
; . Se banta saevi.tia, e; 4. Saepe, u; 5. Saepe, u;
. 6. AL nos, n, 7. Te atque sena'cum, ne

'CHAPTER XXXIV. 1. Ad haec, 1; 2. Si quid, n; 5. ea
: mansuetudine, e; 4. At Catili.na, n; De Ab
,hiﬁ. 10

CHAPTER XXXV, = 1l L. Catilina, n; 2. Egregia tua fides, e; -
.~~~ 3e Quamobrem, 1; 4. sa'bisfaotionem, n;
5. Iniuriis, u; 6. non quin aes alienum, u;
7. Hoo nomine, 1; 8. Plura. u; 9. Nune
Oraatillam, n; 10. Ecm, e -

CHAPTER XXXVI. 1. Sed ipse, 1; 2. Haeo; 1; 5. Praeterea, 1;
: : 4. Ea tompestate, 1; 5. cui. 1; 6. Namque
duo’bus senati decretis. Us

CHAPTER XXXVII, 1. Neque solum illis, e; 2. 1d adeo. 1;
‘ 5« Nam semper, 1; 4., Sed urbana plebes, e;
5+ primum omnium, Ll; 6. Deinds, 1; 7.
- . Praeterea, 1; 8. Eos, 1; 9. Praeterea. 1;
10. Ad hoc. 1, 11, Id adeo, 1.

CHAPTER XXXVIII. rv.l. Nem postquam potestaa. n; 2. ita, 1,
. ~ . 3. Contra eos, 1; 4. Nanque utj. pauois, u;
- 5. neque i.llis‘. \1; "6“. 'u'ksri.que.l.‘

CHAPTER XXXIX., 1. Sed postquam Cn. Pompefms. n; 24 Ei, i;
: ‘ Se ipsi, 1; 4« Sed ubi primunm, e; 5. Quodsi
primo proelio, uj 6. neque illis, 1;
-7+ Fuere, uj 8+ in eis, 1, 9. Isdem
: 'bemperibus, 1'

CHAPTER XL. . 1' Iglﬁur, 1,; 2. Umbrenus. n, 50 Itaque, 1,
: ‘ . : 4, Postquam illos videt, 1; 5. Haec, 1;
6+ Ille, 1; 7. nam tum, 1; 8. Practeres, 1;
Q;iﬁ‘:o praesente, 1; 10. deinde, 1.
CHAPTER XLI. 1. Sed Allobroges, n; 2. In altera parte, l, ,
, . Baec, 1; 4. Itﬂque. J,J, 5. Gi.cero. ne



CHAPTER XLII.

CHAPTER XLIII.

CHAPTER XLIV.

CHAPTER XLV.

CHAPTER XLVI.

CHAPTER XLVII.

CHAPTER XLVIII.

CHAPTER XLIX.

CHAPTER L.

CHAPTER LI.

1. Isdem fere temporibus, 1; 2. Nemque illl, n;
3. nocturnis consiliis, 1; 4, Ex eo numero, 1lj;
6. item, 1.

1. At Romae, n; 2. Eo signo, 1; 3. Sed ea, 1;

"4, Statilius, n; 5. Cethegus, n; 6. simul, 1;

7. Inter heec, 1; 8. faocto, n; 10. natura
ferox, u. .

1. Sed Allobroges, n; 2. Ab Lentulo, n; 3.
aliter, o; 4. ceteri, 1; 5. Lentulus, n;

6. Ipsi, 1; 7, Quis sim, n; 8. Fac, u;

9. consideres, u; 10. auxilium, n; 11, Ad
hoc, 13 12. in urbe, n; 13. ne cunctetur, u.

1., His rebus, 1; 2. rem omnem, nj 3. cetera, 1;

4. 1111, 1; 5. Postquam ad id, 1; 6. Volturcius,

1. Quibus rebus, 1; 2. At illum, 1; 3. porro
eutem, ¢; 4. Igitur, 1; 5. Ceteri, n;

6. Caeparius, n; 7. Consul, n; 8. Eo, 1;

9. Flaccum, n.

1. Volturcius, n; 2. post, 1; 3. Eadem, 1;
4. ox libris Sibyllinis, n; 5. Cinnam, n;
6. praeterea, 1; 7. Igitur, 1; 8. Itaque, 1.

1. Interes, 1; 2. Namgue alia, u; 3. Post eun
diem, 1; 4. 18, 1; 5. praeterea, 1; 6. Sed
ubi Tarquinius, n; 7. Itaque, 1; 8. Erant, u;
9. Alii, n; 10. Ipsum Crassum ego, e.

1. Sed isdem temporibus, 1; 2. Nam uterque, 1;
3. Res autem opportuna, n; 4. Sed u'bi
consulem, n.

l. Dum haeo, 1; 2. Cethegus, n; 3. Consul, n;
4, Sed eo8, 13 5. Tun D. Iunius Silenus, 1;
6. Isque, 1; 7. Sed Caesar, n.

1, Omnis homines, n; 2. Hagd facile, u;

3+ Ubi intenderis, u; ¢. Magna, u; 5. sed

ea, n; 6. Bello Macedonio, n; 7. sed postquem
bells, 1; 8+ Item, 1; 9. Hoo, n; 10. Ham si
digna poena, uj; ll. sin meagnitudo sceleris, nj
12, Plerique, u; 13. rapi, u; 14. Sed per
deos, u; 15. scilicet quem, n; 16. non ita
e84, 1; 17. neque cuiquam, n; 18. multi, n;

'19. sed alia, n; 20. Qui, n; 21. fama, n;
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22, Ita, l, 23, neque stuﬂere, u; 24. quae. nj
25. Equidem ego, e; 26. sed plerique mortales, u;
27. D, Silenum, n; 28. eos mores, 1; 29. Verum
sententia eius, 1; 30. Nam profecto, e; 31. De
tmore. n; 32. De Poena. n; 33%. Sed per deos. u;
54 An quia lex, n; 36, A% a].i.tzses n; 36, An’

quia graviua. u; 37. Quid. n; 38. Sin quia

. levius, nj; 39. A%t enim quis, n; 40. Tempus, n;
41. I11is, 1; 42. ceterum, n; 43. Omnia mala
‘exempla, uj 44. Lacedamonii, n, 45, Ei. 1;

46. Post, 3., 47. Nostra meznor:.a. @; 48. homines, 1;
49, Sed ea res, 1, 50. Nam uti qu:tsque, n;

5l. Ita 1111, 1, 52. Atque ego, n3 53. sed in
magna civitete, n; 654. Potest, u; 65. Maiores
nostri, n; 56. Arma, n; 57. postramo. 1; 58, Sed
eodem illo tempore, 1; 69. Postquam res pub=-
lica, 1; 60. Hanc, 1; 61, Profecto, e; 62.
Placet, u; 63, minume, e; 64. sed its censeo, e;
65' neu quis de eis, n; 66. qui aliter.n.



C. Table based on Cicero's " De Senectute ".

‘Tctal no. sentences

Linking Type

New Topic Type

Contrast Type -

Parallel Typg ‘

Emphatic’Tyée |

Substantive Sum first
Expression of Time or Place first

Total no. sentences explained

Total no. sentences not explained .

206

‘199

o4

a9z

- 586

106

48.

42«
.22
016
.002
10~
Nul

«02

21



CHAPTER I.

CHAPTER II.

CHAPTER II1I.

CHAPTER IV.

CHAPTER V.

CHAPTER VI.
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EXAMPLES

'GICERO

1. O Tits, n; 2 Lweh én:m, u3 3. quanquam
certo, e; 4. novi enim, u; 5. Et tamen te, 1;

" 6+ Nune, e; 7. Hoc enim onere, 1; 8. etsi

te, 1; 9. Sed mihi, u; 10 Mihi quidem, e;
11. Blumquam. u3 12, Sed de oceteris, n; 13.
Omnem autem sermonem, 1; 14. apud quem, 1;
15. Qui, 1; 186, Sed quid opus est, n; ‘
17. Jam enim. l. v .

1. Saepe numerc. 65 2. Rem haud sane‘

difficilem, 1; 3. Quibus, n; 4. Qui

autem, ¢3 5. Quo in genere, l; 6. quanm, 1;

7. tanta est,. e; 8.+ Obrepere, u; 9. Primum, o;
10. qui, 13 11. Deinde, 1; 12. praeterita, 1;
13. Quocirea, 13 14+ A qua, 1; 15. Sed tamen
necesse, e; 16.:Quid, n; 17. Atqui Cato, 1;
18. Feciam, 1; 19. Volumus, 1. :

l. Faciam, 1; 2. Saepe;, u; 3. Qui, 1; 4. Nam
8l id, 1; b5+ Sed omnium, e; 6. Moderati, n;
7. Est, 1; 8+ sed fortasse, u; 9. est, u;

10. Ut Themistocles, n; 1ll. Nec hercule, u;

, 12, Quod, 13 13. Nee enim in summe inopis,u.

'V'WI. Ego. n; 2. erat, u; 3. quamquam eum, 1;

4. anno enim post, 1; 5. Quaestor, n; 6.

Hic, 1; 7. de quo, 1; 8. Tarentum, n; 9. Mea
opera, e; 10, Certe, 1; 1l. Neo veroc in armis, 1;
12. qui, 1; 15. augur, n; l4. quae, c;

15, Multa, e; 16. sed nihil, n; 17. eat, u;

18. nec vero ille, 1; 19. Qui, u; 20 Mul'bae. o3
21. Omﬂia, o3 22, cui“sg 1.

1. Quorsus, -l;‘ 2.Quia profeoto, e; 3. neo
tamen omnes, e; 4. Est, u; 6. Cuius, 1;

6. Qui, 1; 7. nihil, u; 8. Swa enim vitia, e;
8. quod, 1; 10. equi, n; 1l. Quem, 1; 12.
Anno, 1; 13. Sed annos septuaginta, uj; 14.
Etenim cum conplector, 1; 15. Earum. 1.

1. A rebus gerendis. n; 2. Quibus, n; 3. Ni.hil
ergo, 13 4. Ad Appl Claudi senectutem, nj

6. Temen is, 13 6. ceteraque, n; 7, notum, 1;

8+ Bt tamen ipsius, 1; 9. Atque haec, 1;

10. ex quo, 1; 1l. et tamen sic, 1; 12. nihil, n;
13+ non facit eaj l4. non viribus, 13



CHAPTER VII.

CHAPTER VIII.

CHAPTER IX.

CHAPTER X.

CHAPTER XI.
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| ;3.5‘. ‘ﬁisx‘forte. uj 16. at senatui; ‘n;

17, de qua. 1; 18. Quenm palmam, 1;

19. Guius, '1; 20, Anno ante, uj; 2l. Num :
igitur, 1; 22. nec enim excursionse, nj
23+ Quas, 1; 24. Apud Lacedaemonios, n;
25. Quedsi’ legere, uj 28. Sic, 1; 27.

- ,respondentur. u; 28, Temari'bas. ne

1. At memoria. n; 2. credo. 13 3. Themistocles. n;

"4, num igit;ur. 1; 5+ Equidem,” &; 6. his, 1

7+ nec vero,: e; 8, omnis, n; 9. Quid, u;
10. manent, uj3 ll. SoPhocles. n; 12. quod
propter studium, 1; 13, Tum senex, 1;

14, Quo reerbato. 1; 15. nun igitur. 1;
16. Age, uj 17. Quamguam in aliis, n;

18. Hemo, n; 19. Sed idem, 1; 20. Heo vero, u,
21. Dia i.nmortalibus. 1. ; :

1. Et me}.ius. uj 2+ B% multa. c, e Illud. n;
4, U% enim adulescentibus, n; 5. nec minus, 1;
6. Sed videtis, u; Te Quid, m; 8. Ut ot

~ Solonen, ‘1; 9. ques, 1; 10. Quod, n.

1. Nec nunc, e; 2. Quod, n; 3. Quae enim vox, n;
4. gqui, 13 6. at hi, 1; 6. Non vero, e; 7.
nihil, ‘e; 8. quorum, 1; 9. Orator, n; 10. est, u;
11, Omnine, uj; 12. Quam, 1; 13. Quid, n;

14. An ne.illas quidem vires, e; 15. quo quidenm
opere, 1; 16+ Mihi vero, e; 17. Etsi ista, 1;
18+ libidinosea,: 1, 19. cyrus. n, 20. Ego, u;

21, nihil, Ue

1. Videtlsne, uj 2. Iam. e; 5. Etenim ut ai.t. 1.
4, E% tamen dux. n; 5. quod, 1l; 6. sed redeo, u;
7+ Quartum ago annum, u; 8. Nec enim umquam, uj
9. Bgo, 'e; 10+ Itaque, 1; 11l. At minus, n;

12. Ne vos quidem, e; 13. Moderatio, n;

14. Ke ille, 1; 15, Olympiaé, n; 16+ Utrum

igitur, 1; 17. Denique, 1; 18+ Cursus, n;

19. Audira. u, 20. cum i.ngreasus. u, 2L . po’oest. e

1, He- s:.nt. ny 2. lie postulantur, uj 3. Ergo, 1;
4:. L‘anue, 1, 5. At multi. ng 6. At id. 1’

-7« Quam fuit imbecillus, u; 8. Quod, 1;

9. Ad paternam, 1; 10. Quid mirum, n; - ‘
11l. Resistendum, e; 12. pugnandum, p; 13. Neo
vero, e; 14. nam hees, 1; 15. et corpora, 1;
16+ Nam quos, n; 17. Ut petulant:.a, n;

18. Quattuor, u; 15. intentunm, 1; 20. tenabat, 1;
21, vigebat, u; 22. Ita, 1; 23. ubt enim adules-
centem, n; 24. quod, 1; 25. Septimus, u;

26. Haec, 1; 27. Adsum, u; 28. Quas, 1;

29. Semper. u3 30, Ita. 1.



CHAPTER XII,

CHAPTER XIIZI.

GHAPTER XIV.

CHAPTER XV,

CHAPTER XVI.

CHAPTER XVII.

6l.

1. Sequitur, 1; 2. Praeclarum, u;

3. Aocipite, u; 4. Nullam, n; b6+ Hinec, 13

6. cumque homini; n; 7. nec enim-1libidine, 1;

8. Quod, :1; 9. nemini, e; 10..Quocirea, . 1;
11+ Heeo, 13 12+ Quorsus hoc, 1; 13. Ut

: intellegerstia. 1; 14. Impedit, u;:156.

' Invitus, u, 16+ Ille. 1; 17+ Hic. 18+ mihi, u.

1, Saspe, uj; 2. Quod. 1, S Vixera'h. uj

. 4, Norat, u; 5. qui, 1; 6. Quorsus, 1; 7. Quia.

non modo, ‘@; 8. Caret, u; 9. Sed si aliquid, n,
10+ G. Duellium, -n; 1l. delectabatur, u; .

12. tantum, 1; 13. Sed quid, u; 14, Primum, 1;
15. Sodalitates, 1; 16. Epalabar, u; 17. qua, 1;
18. Iieque enim ipsorum, 1, 19. Bene, Ue

1. Ego. n;3 2. Quodsi. quem, o; 3. e vero, n;.

4, quae, 1; 5. At non est, u; 6. Credo, 1;
© 7+ nihil, 1; 8. Bene, u; 9. Cupidis, n;

Quangquem non caret, u; 1ll. ergo, 1; E
12, Quodsi is%is, 1; 13. Ut Turpione Ambivi.o, n;
14. A% ille, nj 15. .81 vero, uj-16. Vivere, u;
17. quotiens, e; 18.-Quid, n ; 19. Vidi, u;

20. qui, 1; 21. Quid, n; 22. Atque eos, 1;

23. M. vero Cethegum, n; 24, Quas, ©5

. 25 A*I:Qua haec, n, 26. quae. 1.

I. Vem.o. 1, 2. quae. 1, Be ﬁabent, a3 4. quans
quan me quidem. e; 5+ Quae, '1; 6. ex quibus, 1;
11, ¥elleoli, n; 12. Vitis, n; 13. quam .

-serpentem, 1; 14. Itaque, 13 15. Qua, 1;

16. Cuius, 1; 17. Quid ego, u; 18. Quid de
utilitate, nj; 19. dixi, 1; 20. de qua, 1;
21. At Homerus, nj; 22. Nec vero, 1, 23. neo
oonsitxones. 1. ’ Lo

l. Possum, ujl 2. Ignoscetis. 1, 3. nam et

studio, 1; 4. Ergo, 1; 5. Cuius, 1; 6« Curio, 1;
7. Poteratne, u; 8. Sed venlo, u; 9. In agris, 1;
10, cuius, 1; 11l. A villa, 1; 12. num igitur, 1;
13. Mea quidem sententis, e; 14. Semper, u;

16, Iam horbum, w; 16, Quid de pratorum, nj

17, br971, a3 18, Agro, n; 19. ad guem, 13

20 Ubi enim potest. u; 21. Si.bi.,n. :

, 1 Hultas ad res, e, 2. quos. 13 3. Quam. e;

4. m;que ut intellegatis, 1; 5. cum autem admir-
aretur, u; 6. ot Cyrum, n; 7. mei, e; 8. Tum, 1;
9. Rite vero, e; 10. Hac, 13 11. M. quidem
Valerium Corvinum, n; 12. cuius, 1; 13. Ita, 1;
14. Atque huius, 1; 15. apex, nj; 16. Quanta, e;
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17, Notum, u; 18. Iure, 1; 19+ Quen virtmy, e3
20, Qui.d‘de Paulo, n; 2l. Quorum, 1l; 22. Habet, n.

- CHAPTER XVIII., 1. Sed in omni oratione, n; 2. Ex quo, 1; 3. non
o .. ceni, n; 4. Haec, n; 6. quae, 1; 6. Lysan~
~drum, n; 7. nusquam, c¢; 8. Quin etiam memoriae, n;
‘9. oum autem ad Lacedaemonios, o; 10. Quibus, 1;
11l. Bulta, n; 15. Quae, n; 13. quibus, 1;
- 14. At sunt, uj 15. Si quaerimus, u; 16. sed
"+ haee, 1; 17. Ac morositas, 1; 18. contemni, 1;
. 19. praeterea, 1; 20. Quas, 1; 21. Qusnta, n;
22, Sic, u; 23. Severitatem, n; 24. Awaritie, n,
25, po‘aes‘h. Ue -

CHAPTER XIX. 1. Quarta, 1; 2. 0 miserum senem, u; 3. Atqui
: - Yertium, 1; 4. Quid igitur, n; 5. Quamquam
quis, n; 6. Quin etiam astas, u; 7. facilius, u;
8. Itaque, 1; 9. quod, 1; 10. Mens, n; 1ll. qui, 1;
12, Sed redeo, u; 13. Quod est, n; 1l4. Sensi, uj
. 1B« A% sperat, u; 16, Inaipienter. u; 17. Quid, n;
~ 18. A% senex, n; 19. A% est, u; 20. Ille, 1;
T 21a Quamquam o di boni, u; 22. Da, u; 23, Cum
“enim id, 1; 24. tantum, 1; 25. horae, n;
26 quod ouique, n; 27. Neque enim histrioni, n;
. 28, Breve, e; 29. sin proceaserit, uj; 30. Ver, 1;
.+ 81, Fructus autem, 1; 32, Omnia, n; 33. quod
 idem, 1; 34. Ltaque, l, 35. et quasi poma, n;
36: quaeg l.

CHAPTER XX. 1. Seneotutis, n3 2. ex quo, 1; 3. Hoo illud, 1;
R ' 4. Sed vivendi, n; 5. Ut navem, n; 6. Iam, u;

7+ 1ta fit, 1; 8. vetatque Pythagoras, u;

9. Solonis, n; 10. volt, 1; 1l. sed haud scio, uj
12. Hon oense'b, u; 15. Iam sensus, nj; 1l4. Sed
hoc, 1; 15. Moriendum, e; 16. Mortem, 1; 17.

De qua, 1; 18, Quod, n; 19. Omnino, e; 20.

Sunk,’ u; 21s mum igitur, 1; 22, sunt, n; 23.

nun ea, 13 24, sunt, n; 25. ne ea, 1; 26,

sunt, w3 27. ergo, 1; 28, quod, 1.

CHAPTER XXI. 1. Equidem non video, n; 2. Ego, 1; 3. Nam dum
L T " sumus inclusi, u; 4. est, u; 5. Sed eredo, n;
6+ Nec me solum, 1l; 7. Audiebam, n; 8. Demon~
- strabantur, u; 9. Quid multa, n; 10. sic
‘persuasi, 1; 11. quod, 1; 12. magnoque, e;
615‘ Haec, 1.

CHAPTER XXIZI. 1. “Apud Xenophontam. n3; 2, Nolite arbitrari, u;
‘ S 3. oo enim dum eram, 1; 4. Eundem, 1; 5. Nec
vero clarorum virorum, n; 6. mihi, e; 7. Neo
vero tum, 13 B. Atque etiam cum hominis
natura, n;



CHAPTER XXIII.

9. abeunt, 1; 10. Ism vero videtis, 1; 11. Atqui
dormientium, 1; 12. Hulte, nj 13. Bx quo, 13
14. Quare, 1; 15. sin wa, e; 16, Cyrus, n;

17. nos, c.

1. Nemo, n; 2. An oenses, u; 3. Nonne melius, u;
4, Sed nescio, u; 5. Quod quidem, l1l; 6. Quid
quod, n; 7. BEquidem efferor, e; 8. Quo, 1}

9. Bt si quis deus, n; 10. Quid habet, n;

1l. Sed habeat, 1; 12. non lubset, uj 13.
Commorandi, n; l4. 0. Praeclarum, nj 156.
Profioiscar, 1; 16. ouius, 1; 17. Quem ego, 1;
18, His, 1; 19+ Quod si in hoeo, 1; 20. sin
mortuus, ¢; 21. Quodsi non sumus, n; 22. Nam
havet natura, n; 23. Senectus, n; 24, Haec, 1;
26. ad quam, 1.
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D. Table based on.ﬁepos' " Lives of " Miltiades "
u Themiﬂtocles ”. B Aristides ’;ﬂ.;u Pausan‘iasﬂ’ L1 cmOn R | I

and " Lysander ",

Total no. of sentences | o R 330’ B

Linking Type i D . | V215 4 j i | o ;65

New Topic Type | Co e e 57 o 17

Contrast Type | ‘2 <0086
Parallel Type e 0 +00

Emphatic Type i 13 04~
Substantive Sum first 3 o +01=-
Expression of Time or Place first 11 .03

Total no. sentences explained ; 301

Total no. sentences not explained o 29 «09-



INTRODUCTION

MILTIADES I.
MILTIADES II.

MILTIADES III.

MILTIADES IV.

MILTIADES V,

MILTIADES VI.

MILTIADES VII.

65.

EXAMPLES

' NEPOS

1. Non dublto, u; 2. Sed ii, 1; 3. Hi, 1;

4, neque enim Cimoni, n; 5. at id, 1; 6. laudi, n;
7. Nulla Lacedaemoni vidua, n; 8. magnis in _
laudibus, u; 9. Quae omina, 1; 10. contra ea, 1;
11. Quem, n; 12, aut ouius, n; 13. quod, 1;

. 14, nem neque in convivium, 1; 15. Sed hio, e}

16, Quare, 1.

1. Miltiades; n;. 2. cuius generis, 1; 3. nemque
tum, 1; 4. His consulentibus, 1; 5. id, 1;
6. Hoo orsaculi responso. 1; 7. Hie, 13

* 8. Miltiades, n.

1. Ibi, 13 2. neque minus in on re, 83 3., nam
oum virtute, n; 4. Brat, u; 5. neque eo, 1;
6. Quibus rebus, 1; 7. Chersoneso, 1; 8. Illi, 1;

-9+ Gares, n; 10. Pari felicitate, 1.

1. Eisden temporibus, 1; 2. pontem, n; 3. elus, 1;
4. Sic, 13 54 In hoe, 1; 6. Hioc, 1; 7. nam sl
cunm iis copiis, n; 8. id, 1; 9. Ad hoo

~consilium, 1; 10. quo exstinoto, 1; 11l. Itaque, 1;

12. Huius, 1 13. Cuius ratio, 1.

1. Darius, n; 2. I114, 1; 5. Inde, 1; 4. Is, 1;

6. Hoc tumultu, 1; 6. Domi, n; 7. Inter quos, 1;
8., unus Hiltiades, e 9. id, 1. .

l. Hoc in tempore, 1; 2. Ea, 1; 3, Itaque, 1;

4. quo, 1; 6. Eius ergo auctoritate, 1; 6. Dein, 1
7. Datis, n; 8. Itaque, 1; 9. In quo, 1; 10. Qua
pugna, l; 1l. nulla enim manua, e,

1. Cuius victoriae, 1; 2. Ut enim populi
Romani, n; 3. Namque huic Miltiadi, 1;
4, Idem, 1.

1. Post hoc proelium, 1; 2. Quo in imperio, 1;
5. Bx his, 1; 4. oum iam in eo esset, u; 5.

Cuius, 1; 6. Quo factum est, 1; 7. Acousatus
ergo est, u; 8. Eo tempore, 1l; 9. Itaque, 1;

10+ causa cognita, 1; 11l. Hano pecuniam, 1.

>
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MILTIADES VIII. 1. Hie, 1, 2. Namque Athenienses, n;

' ' ' 3. Miltiades, 1; 4. Nam Chersoneso, n; 5. non
erat, u; 6. Omnes autem, n; 7. Sed in Miltiade. n;
8. magn». auctoritas, n; 9. Haec, 1. ’

THEMISTOCLES I. 1. Themistosles, n; 2. Hulus vitia, 1; 3. Sed ab
: o . . initio, n; 4. Pater eius, n; 5. Is, 13 6. Qui, 1;
‘7, Quae contmnél"a. 1, 8. Nam oum iudicasdet, u;
. 9 multum, u; 10. nulla res mai.or, n; 11, neque"
uu.nus in rebus, e, 12. Quo factum est. 1. o
THEMISTOCLES II. 1. Prmus autem gradus, n3 2. Ad’ ‘quod gerendum, 1;
' 3. Nam oum pecunia,-n; 4. Qua celeriter effects, 1;
5.In quo, 1; 6..1d, 1; 7. nam oum Xerxes, n;
8.+ huius, 1; 9. cu:.us. 1; 10. Deliberanﬁbus. 1;
11l. Id responsum, 1; 12, eum, - 1;, 13. Tali. '
consilio. 1; 14, Aroem. Mo

THEMISTOCLES III. 1. Huius oonsilimn. 1, 2. Itaque, 1; 3. Ii, 1;
o " 4. At classis, c; b. Angustias, n; 6. Ei.c. i;
7. Quo factum est, 1. ,

THEMISTOCLES IV, 1. At Xerxes. n; 2. Gui.us, 1; 3. Quem. 1} 4. Qui., 1;
B ) 50 QuOS, 1; Ge HOO, 1; 7. Hao roe, 1; 80 Vic‘bus
ergo est. U .

THEMISTOCLES V. 1. Hic, 1; 2. Iterum, e; 3.‘nahfrhemiéeocles. n3
4. Itaque. '1; 5. 8ic, 1, 6. Haec, 1; 7. nam pari

THEMISTOCLES VI, 1. Magnus hoc bello, u; 2. Cum enim Phalerico
: : portu, n;. 3. Idem, 13 4, Namque Lacedaemonix.. n;
6. Hoc longe alio, 1;. 6. Athenienses, n; 7. Quare, 1;
Be Postquam autem sudierunt, u; 9. His, 1}
10, Hano legetionem, 1; 11, interim, 1; 12. Quo
fac’aum est. 1.

THEMISTOCLES VII. 1' Themiatoci_es autem, 1; 2. Cun Lacedaemonii, -n;
3. A quibus, 1; 4. quare, 1; 6. interes, 1;

6. Gestus est ei mos, u; 7. cum his, 1; 8. Hos, 1;
9. Atheniensia. n; 10. Nem illorum urbem, 1;

11. Laoedaemonios. n; 12, Quare, 13 13. aliter,o.

THEMISTOCLES VILII. 1. Tsmen non effugit, u; 2. Namque ob eundem
timorem, 1, 3. Hic, 1; 4. Hoc crimine, 1; 6. 1d, 1;
6. Ibi, 1; 7. Huc, 1; 8. Inde, 1; 9. Nam cum ab
Atheni.ensz.bus. u; 10. Itaque, 1; 11. Hie, 1;
12. Quae, 1, 13. Hac necessitate, 1; 14, A’o
2.116, 1; 15. Inde, 1; 16. Gu:l.. 1.



THEMISTOCLES IXk.

THEMISTOCLES X..

ARISTIDES I.

YRS

1. Scio, u; 2. Sed ego, . n; 3. Is, 15

4, Themistocles, n; 6. Idem, 1; 6. nam oum
in Asiam, u; 7. Quo nuntio, 1j 8. Nuno
auten, e, 9. quam, 1; 10. Te. 1

‘1e. Huius rex am._m.,l,: 2. Ille, 1; 3. Hic, 1;
.. 4%+ Hamgue hanc urbem, 1;-5.‘Huiu's.‘ 13 ¢ g
‘6. De cuius morte, 1; 7. Idgm, e

1;'Aristidés, n; 2. Itaque, 1; 3. In his, 1;
4. Quamquan enim adeo excellsbat, e;
5. Qui quidem, 1; 6. Cui, 1, Te Hio. 1; 8. Nam

L poatquam X.erxes. Ne:

ARISTIDES II.-

ARISTIDES IIL.

PAUSANIAS I.

PAUSANIAS II.

PAUSANIAS III.

PAUSANIAS IV.

PAUSANIAS V.

1. Interfui'b, u, 2 Idem prae*bor, 1; 3. Naque o
aliud, n; 4. namque ante id tempus, 1, :
Be Tum, 1. ; : \

- 1le.Quos, 1; 2. Quae omnis pecunia, 1; 3. Hiec, 1;

4, Quo factum esh, 1, 5. Decessit,u.

1. 'Pausanias. n; 2. Hui.us,‘ 1; 3. Namque illo
duce, 1; 4. Qua victoria, 1, 5. Sed pri.mun
in eo, u; 6. Hos, 1. ; : .

1. ‘Post 1d proeli.um. 1l; 2. Pari felicitate, 13
3. Ham cum Byzantio expugnato, n; 4. quare, l;
5..Id, 1; 6. His de rebus, 1; 7. Rex, n;

8. Huius, 1; 9. Quo facto. J.. 10. quam ob
cauaam, 1.

1. At ille, 1; 2. apparatu, n; 3. satellites, n;
4. epulabatur, u; 5. aditum, n; 6. Spartem, n;

T WCOIODES. n; 8. Ibi. 1; gold, 1l; 10. Hoo
nuntio, 1; 1le Hue, 1; 12. Bine, 1; 13. Es%
gonus,. u; 14. Hos, 1; 15. Sed quod harum rerum, 1.

l. Interim, 1; 2. Erant, u; 3. Has ille

litteras, 1; 4. non est praetereunda, u; 6. Nam

ne huius quidem, e; 6. Itaque, 1; 7. Fanum, n;

8. Eo, 1; 9. Hano, 1; 10. Huc, 1; 1ll. Pausanias, n;
12, Quem, 1; 13. Huie, 1; 14, Modo magis
Pausanias, e.

1. His rebus, 1; 2. Quo, 1; 3. Itaque, 1; .
4, Hine, 1; 5. Dicitur, u; 6. Sic,. 1, Te H:.c. 1;
8. GHIXXB, 1; 9. Ind@. 11



GIMON I.

CIMON II.

CIMON III.

LYSAKNDER I.

LYSANDER II.

LYSANDER III.

LYSARDER IV.

58.

1. Ci.mon, n; 2. Nem ocum pater eius, nj;
3. Habe'bat. u; 4. Namque Abheniensibus. 13

‘ 6. Huius, 1; 6. Is, 1.

‘1. Tali modo, 1, 2% Habebah. u, 3. Itaque, 1;

4. Primum, u; 5. {dem, 1; 6. Namque hostium

. navibus captxs, 1; 7. Qua victoria, 13
8. Soyrum, n; 9. Thasios, n; 10. His .ex
“manubiis, 1. ,

1. Quibus rebus, 1; 2. cuius facti, 1; 3. Nam
‘oum ille, 1; 4. Itaque, 13 5. Ille, 1;
" 6+ Post, 1; 7. Hune, 1; 8. Fuit, u; 9. Semper, u;

10. Saepe, uj; 11, Cotidle. u; 12. Fulli, e;
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1. Lysander, n, 2 Id. 1; 3. Non emim virtute, n;

4, Quo fegto, 1; 5. Buec victoria, 1; 6. Nam
cum hanoc ocausam, e; 7. Namque u.ndique. uj

- 8. Horum in nwnerum, 1. ;
1. Ita, 1, 2. Guius, 1; 3. Victor, n; 4. Vidit, u.

K Itag_ue.' 13 2. 'Quo dolore. 1; 3. sed sentiebat, u;
" 44 Primum, 13 6. oum id, 13 6. Hine, 1; 7. Hac

spe, 1; 8. I.am non golum corrumpi, e;

" . accusa‘aus, u3 10. Quam vere, u; 1l1. Hano, 1.

1. Atque hoo looo._ 1; 2. I‘Iam cum Lysander. n;
"3+ Huio, 1; 4. Quem, 1l; 5. Lysander, n;

6. Hune, 1; 7. Ita, 1.



E. Table based on combined works of the four authors,

Total no. senbences
’Linki.ng Type

New Toﬁié TybéV
Gontrast Type
Parallel Typo

| Eﬁiﬁﬁé’tic 'E’ype |

‘Substantive Sum firek -

Ekpressi.qn of Time or Place first B

| “‘ﬁp;bal‘ no sanf}.ericyes, explained

Total no. ..jsenté’ncs_a not eﬁ:?iained -

- 906
430
' 2$
15
116
‘20

38

1796

1549

247

59.
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..02-
.01
«06
01

<02

13
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VI. Conclusion.

J ’A~. Conclusions ‘Dfawn. ‘
1. ifixe subject oi" the sentence does not norrnlially
' stand first. | -
2. fihe first word in a sentence is not genaraily an
emphetic word. | |
L Thé verb 'sum when used substentively does not
generally stand first. | | |
4. The firs-ti place in a sentence is determined by
the connection of thought. A word whic;h‘ relate's’x ‘%o some~
thing said in a ’Aprvev‘ious" sentence is the commonest .typ‘ié of

beginning word.



